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23 February 2017 CB Webinar: ICANN PDP

Captioning survey results compiled by Evin Ashley Erdogdu




Survey Engagement

25 Call Participants

2 Email Survey Respondents

Link to EN/ES/FR Survey:
https://goo.gl/forms/fjiHOSwJglZLHdL93







Q1: The captioning feature of the Adobe Connect room is a part of a
pilot. Please select one / La funcion de subtitulos de la sala Adobe
Connect forma parte de un piloto. Por favor, seleccione uno / La
fonction de sous-titrage de ['Adobe Connect fait partie d'un pilote. Merci
de selectionner une des options suivantes.
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®

Very helpful / Muy dtil / Tres utile L
[]

Helpful / Servicial / Utile

Less relevant / Menos relevantes / Moins
pertinentes

Not helpful / No es util / Inutile
No vote / Sin voto / No vote

No Vote
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0%

0%

0%

(8)
(3)

(0)

(0)
(0)




Q2: Please self-identify all categories that describe who you are / Por
favor identifique todas las categorias que describen quién es usted /
Veuillez identifier toutes les categories qui decrivent qui vous etes.

A person with disabilities / Una persona con

0% 0

L] discapacidades / Une personne handicapee. (0)
Participant for whom English is a second

] language / Participante para quien el ingles 555 (5)

es un segundo idioma / Participant pour qui
['anglais est une langue seconde.

Participant who does not speak English /
[ ] Participante que no habla inglés / Participant [ 11.1... (1)
qui ne parle pas anglais.

Participant who has limited or low
bandwidth / Participante que tiene ancho de

dalal. 1
L] banda limitado o bajo / Participant ayant une (1)
connectivitee limitee ou faible.
] All of'the above / Todo lo de arriba / Tout [ 111 (1)
ce qui precede.
] None of the above / Ninguna de las ] 333 (3)

anteriores / Aucune de ces reponses.




Q3: What benefits did you get from accessing the captioning stream?
Choose as many answers as possible / ;Qué beneficios obtuvo al acceder
al flujo de subtitulos? Elija tantas respuestas como sea posible / Quels
avantages avez-vous obtenu en accedant au flux de sous-titres? Choisir

autant de responses que possible.

Greater understanding of the topics / Mayor
[ ] comprension de los temas / Meilleure 30%
comprehension des sujets.

Ability to understand the session more

effectively / Capacidad de entender la sesion ]
mas eficazmente / Capacite de mieux

comprendre la seance.

50%

Provided the correct spelling of technical
terminology / Siempre que la ortografia
[ ] correcta de la terminologia técnica / Sous [ 10%
reserve de l'orthographe correcte de la
terminologie technique.

Able to more fully participate and engage
with the presenter / Capaz de participar mas
[ ] plenamente y participar con el presentador / 0%
Capable de participer plus pleinement et de
s'engager avec le presentateur.

All of the above / Todo lo de arriba / Tout .
ce qui precede.

20%

L

(3)

(5)

(1)

(2)




Q4: Where else do you think captioning should be required? / ;Donde
mas crees que deberia ser necesario el subtitulo? / Ou d'autre pensez-
vous que le sous-titrage devrait etre requis?

O O 0O 0O 0O 0 O 0O

Working groups / Grupos de trabajo /
Groupes de travail.

Task forces [/ Fuerzas especiales / Groupes
de travail.

Ad-hoc groups / Grupos ad hoc / Les
groupes ad hoc.

RALO calls / Llamadas RALO / Appels RALO.

ALAC calls / Llamadas de ALAC / ALAC
appelle.

CCWG calls / CCWG llama / CCWG appelle.

Other constituencies / Otras
circunscripciones [ Autres secteurs.

All of the above / Todo lo de arriba / Tout
ce qui precede.

36.3...

54.5..

0%

SO

54.5...
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Q5: Where else do you think captioning should be required? / ;Donde
mas crees que deberia ser necesario el subtitulo? / Ou d'autre pensez-

vous que le sous-titrage devrait etre requis?

| B

[ | Broadcast Results

TYpE your answer Nere...

Answers (3)

Fellowship program

all webinars

all meetings




Q6: Any final comments? / ;Algin comentario final? / Autres
commentaires pour terminer?

TYpE your answer Nere... | -

[ | Broadcast Results

Answers (5)

the participant should be able to resize the captioning panel to avoid any
distraction, or a close button

no
merci
fine presenters

this is a good example of inclusive tools




Email Survey Responses




The captioning feature of the Adobe Connect room is a part of a pilot. Please
select one / La funcién de subtitulos de |a sala Adobe Connect forma parte
de un piloto. Por favor, seleccione uno / La fonction de sous-titrage de
I'’Adobe Connect fait partie d'un pilote. Merci de selectionner une des options
suivantes.

(2 responses)

@ Very helpful / Muy atil / Tres utile
@ Helpful / Servicial / Utile

Less relevant / Menos relevantes /
Moins pertinentes

@ Not helpful / No es atil / Inutile
@ No vote / Sin voto / No vote




Please self-identify all categories that describe who you are / Por favor
identifique todas las categorias que describen quién es usted / Veuillez
identifier toutes les categories qui decrivent qui vous etes.

(2 responses)

A person wit... -0 (0%)

Participant {... | ., ¢ (50
Participant w... |0 {(0%)
Participant w... |0 {(0%)

All of the ab...}-0 {0%)

Answer options:

A person with disabilities / Participant for whom English is a second language / Participant who does not
speak English / Participant who has limited or low bandwidth / All of the above / None of the above




What benefits did you get from accessing the captioning stream? Choose as
many answers as possible / ; Qué beneficios obtuvo al acceder al flujo de
subtitulos? Elija tantas respuestas como sea posible / Quels avantages avez-
vous obtenu en accedant au flux de sous-titres? Choisir autant de responses
que possible.

(2 responses)

Greaterund...

Ability to und... 1 (50%)

Provided the... 1 (50%)
Able to more...

All of the ab... 1 (50%)

Answer options:
Greater understanding of the topics / Ability to understand the session more effectively / Provided the

correct spelling of technical terminology / Able to more fully participate and engage with the presenter /
All of the above




Where else do you think captioning should be required? / ;Dénde mas crees
que deberia ser necesario el subtitulo? / Ou d'autre pensez-vous que le sous-
titrage devrait etre requis?

(2 responses)

Working gro...| 0 {0%)
Task forces /... 0 (0%)
Ad-hoc grou... [0 (0%)
RALO calls /... }—0 (0%)
ALAC calls /... |0 (0%)
CCWG calls... |0 {0%)
Other constit... | -0 {(0%)

All of the ab. .. | - (100%)

0 0.2 04 06 0.8 1 1.2 1.4 1.6 18 2

Answer options:

Working groups / Task forces / Ad-hoc groups / RALO calls / ALAC calls / CCWG calls / Other
constituencies / All of the above




Where else do you think captioning should be required? / ;Donde mas crees
que deberia ser necesario el subtitulo? / Ou d'autre pensez-vous que le sous-
titrage devrait etre requis?

~ S

(2 responses)

All online meetings

Fellowship program




Any final comments? / ;Algun comentario final? / Autres commentaires pour
terminer?

(1 response)

If we value all end users regardless their abilities we need to be preactive in helping our community to be involved




